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ABSTRACT

The stories of the prophets are an integral part of Islamic education. In keeping with the era
of evolution of information the teacher used contemporary method in the teaching process.
This research focuses on the effectiveness of prophet’s stories in raising students'
proficiency and encouraging them to learn Arabic as a second language at the Penang
Islamic Technological College. The researcher taught a story from the book of the prophets'
stories written by AbulHassan al-Nadwi and focused on several elements such as: teaching
synonyms and antonyms, singular and plural, verb and noun, and vocabulary. Students'
performance was tested and assimilated using Kahoot. This research followed the analytical
descriptive method of the subject. The researcher discovered that the story has been
positively affected in increasing the students' understanding of the Arabic language,
especially in the primary stage, and the introduction of the elements of technology increases
their desire to learn. In addition, students learn about the history of the prophets and the
meanings of the Qur'anic verses used by the author in his story.

Keywords: Islamic Education - Stories of the Prophets - Kahoot
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BORANG SOAL SELIDIK

“PENGGUNAAN APLIKASI ‘KAHOOT’ DALAM PEMBELAJARAN BAHASA ARAB”

Maklumat yang diberikan membantu para pelajar untuk meningkatkan lagi tahap penguasaan Bahasa Arab dalam kalangan
pelajar. Sebarang maklumat yang diberikan oleh responden dalam borang soal selidik ini dianggap rahsia dan digunakan
untuk tujuan kajian ini sahaja.

BAHAGIAN A: LATAR BELAKANG RESPONDEN

1.
2.
3.

Tahun Pengajian :
Jantina :
Tempoh pembelajaran Bahasa Arab : tahun

BAHAGIAN B: PENGGUNAAN APLIKASI’KAHOOT’ DI DALAM KELAS

Arahan: Sila nyatakan persetujuan anda terhadap pernyataan yang diberikan, berdasarkan skala 1 hingga 5. Tandakan (/) pada
satu jawapan sahaja bagi setiap pernyataan. Ini bukan ujian, oleh itu tiada kesalahan pada setiap jawapan yang diberikan.

4 >
< =y >
.g = 2 c S S ‘g S
=3 | @ 5|3 =)
BIL 'TEM % B ?:5 FERE 5%
n ~
1 Kaedah belajar melalui game adalah menyeronokkan
) Penggunaan KAHOOT memudahkan saya memahami Bahasa Arab
yang dipelajari
3 Aplikasi KAHOOT tidak membosankan saya
4 KAHOOT menguji minda saya dengan maklumat Bahasa Arab
yang saya pelajari
5 Semangat bersaing sewaktu menggunakan KAHOOT sangat tinggi
6 Kuiz menggunakan KAHOOT mengukuhkan perkataan saya dalam
Bahasa Arab saya
7 Saya lebih menumpukan perhatian apabila menggunakan
KAHOOT berbanding pengajaran biasa guru
8 Belajar menggunakan KAHOOT meningkatkan minat saya untuk
belajar
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Bertanding dengan rakan atau kumpulan lain meningkatkan

o motivasi saya
10 Menggunakan ‘smart phone’ memudahkan saya bermain game

KAHOOT
1 Game KAHOOT membolehkan saya melihat penguasaan dan

pencapaian saya di dalam Bahasa Arab

Setiap soalan yang saya jawab dengan betul dalam game
12 KAHOOT meningkatkan keyakinan diri saya

Perlumbaan menjawab soalan mengikut masa yang ditetapkan
dalam KAHOOT meningkatkan kelajuan saya dalam menjawab

13
soalan

1 Aplikasi yang digunakan dalam game KAHOOT membolehkan
saya menguruskan masa dengan baik

15 Kaedah game membolehkan saya mempelajari Bahasa Arab yang
susah dalam suasana yang menyeronokkan

16 Kaedah game membantu saya untuk menjadi lebih bercita-cita

untuk berjaya

17 KAHOOT meningkatkan minat dalam pelajaran Bahasa Arab

18 | Aktiviti dalam KAHOOT meningkatkan keseronokan belajar

Menggunakan gambar dalam aplikasi KAHOOT membolehkan

1 . . - .
S pelajar lebih mudah memahami pelajaran Bahasa Arab

Sistem pemarkahan KAHOOT meningkatkan cita-cita untuk

2
0 menjadi pelajar terbaik dalam ranking ‘top five’

21 KAHOOT membina keberanian saya untuk aktif dalam permainan

Menggunakan video dalam aplikasi KAHOOT menarik perhatian

22 .
pelajar

* Soal selidik ini diubahsuai daripada yang asal milik Huseyin Bicen dan Senay Kocakoyun mengikut kesesuaian tajuk kajian
semasa.

“TERIMA KASIH ATAS KERJASAMA YANG DIBERIKAN”

Nur Farhana Abdul Aziz,
Pensyarah,
Kolej Islam Teknologi Antarabangsa Pulau Pinang
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